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Vinyl Tops

Diamond Tuft
Tuck and Roll

Convertible

Camper Boots

Clear Plastic
For Auto
& Furniture

CUSTOM SEAT COVER

SALE

Tops

Joe Moya
Proprietor

Se Habla Espaiiol

we nowon
master charge |
e WA caRo

Free Estimates
CALL 286-3434

905 N. 8th St. - San Jose. Ca.

Near Hedding St. [




Simons Unisex

Beauty Salon

Specializing in Blown Hair
for Men

Complete Beauty Service for
Men and Women

Phone 295-5391 Teddy
San Jose, Caliornial210 E. Santa Clara St.

RS

GARCIA PRINTING

» PRINTING SERVICES IN

wm”i@ ENGLISH OR SPANISH,

Quince Afos
Wedding Invitations
Posters

Booklets
Flyers

2025 4273
274 lerraine st

4

PLANIFICACION De FAMILIA

{ Quiere saber qué usar para prevenir el embarazo?

SEE

CARFRULLYT ¢ Quiere saber si esta embarazada?

¢ Embarazada y no esta segura que hacer?

Llame a una amiga en la Clinica de Planificacién de Famalia.

En Mt. View
961-6839

En Blossom Valley
287-7526

En San Jose
287-7526

En Gilroy
847-2229

Servimos a todas las mujeres, sin hacer caso de edad,
casada o soltera, o entrada de dinero o ganancias

Se Habla Espafiol




Rina Rosenberg, Director of the Com-
mission on the Status of Women: Maria
Esther Zuno de Echeverria, wife of the
President of Mexico: Dr. Ellen Bone-
parte of the Political Science Depart-
ment of San Jose State University, at
the inauguration of 'La Sala de la

"la Sala deylé Mujer”
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Mujer" at the Castillo de Chapultepec.

Many local women attended the In-
ternational Women's Year Conference
in Mexico City. Among them were Ida
Pena-Perez and Anita Duarte who are
Commissionrs on the Santa Clara Coun-
ty Commission on the Status of Women.

Most Major Credit Cards Accepted

' * OPEN MON. & THURS. TIL 9 P.M.
ALL PARKING TICKETS VALIDATED

+«++.4 VERY SPECIAL PLACE TO
FIND THAT SPECIAL GOWN THAT
BECOMES A SPECIAL MEMORY ...

294-4450

* bridesmaids gowns
« mother of the bride

PRICES to SUIT
ALL BUDGETS

Bridemaids from

$36.00
36SOUTHZnd SANJOSE  \wennINe
SINCE 1947
- wedding gowns = GOWNS

from $69.95
« formals
» street wear
» lodge




OUR BEST to Santa Clara County

Distributed in Santa Clara County by
SANTA CLARA VALLEY DISTRIBUTORS INC.
751 North 10th St., San Jose, CA 95112 -408 / 294-7501

IMPORTED BY: WISDOM IMPORT SALES CO. INC., GENERAL AGENTS, IRVINE, CA. 92705 (714) 556-6591

SAN JOSEBEAUTY COLLEGE

|56S SECOND STREET SAN JOSE, CA.
y PHONE 298 - 4388

HAIR STYLES GALORE

TUESDAY, WEDNESDAY and i THURSDAY SPECIALS

PERMANENTS % PRICE

REG. $10.00 ONLY $5.00 REG, $15.00 " $8.75
$12.5% " $6.25 $20.00 " $10.00
$15.00 " $7.50

INCLUDES COMPLETE HAIRCUT AND SHAMPOO SET

ENROLLMENTS NOW BEING ACCEPTED
FOR BEGINNING CLASSES

For Your Appointment Phone 298 - 4388 AllWork Done by Students

HOURS: 9:15 a.m. to 3:00 p.m. TUES. thru Friday FREE PARK'NQ
8:00 a.m. to 3:00 p.m. SATURDAYS Adjacent to Building
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High Fashion
Specialists

Formal Wear For Every Occasion

All Accesories ® Complete Size Range
We Carry the Very Latest in Fashions
Our Fashion Experts Will Advise You as to What Formal Wear Is
Truly Correct and Fashionable

(408) 274-9340 394 Eastridge Mall (Near J.C. Penny)

July 20, 1975
Reaching 18,000 Chicanos Bi-weekly

26th Year No. 8

HUMBERTO GARCIA, SR.
Founder: 1948-1974

BERT GARCIA MARC GARCIA

Publishers

MARC GARCIA BERT GARCIA
Editor Manager
RUDY BELLOUMINI
Public Relations

MANUEL FERNANDEZ
Production
RICHARD DIAZ
Photographer
Luis Juarez Jacqueline Ortega
Esther Medina Gonzales  Tony Saenz
Daniel Saldaiia Candy Veliz
Angie Martinez Artemio Carranza
Pegro Dillon Maria A. Hernandez
Francisco Sierra

El Excentrico is published semi-monthly
on the 5th and 20th. Signed opinions
and ideas expressed in this pubiication
are not necessarily those of its manage-
ment nor sponsors.

Advertising Rates Given
On Application

GARCIA PRINTING
Business and Publishing Office
274 Terraine St., (408) 292-4273

San Jose, Ca. 95110

EMPLOYMENT
OPPORTUNITY

City of San Jose
Key Punch Operators

Completion of key punch training or
& mo. alpha-numeric exper. Apply by
7/25, Employment Office, Room 207,
801 N. 1st St. 95110, 277-4000 ext.
4204.

Paublo Curiel -

AGENCIA DE INHUMACIONES
MISSION CHAPEL
RANCADORE & ALAMEDA

=

A. ALAN
ALAMEDA

ALAN A,
ALAMEDA
Sirviendo a la colonia desde 1933
Abierto las 24 Horas - Se Habla Espafiol
Tel. 293-0073 - 600 S. 2nd Street




Outstanding Mexican

American

- Uvaldo H. Palomares
Clinical Psychologist

Uvaldo Palomares has long been interested
in the special educational and emotional
problems of pre-school and elementary
school children. He started teaching at the
6th grade level in the Coachella, California
district, and soon thereafter took on a
number of assignments as consulting psy-
chologist. One of his specialties is de-
signing tests that accurately measure the
aptitudes and abilities of Spanish speaking
students, who often are unfairly judged by
their performances on tests aimed at Anglo
students. Palomares founded the Human
Development Training Institute so that he
might help local communities to develop
their own programs for children not yet
ready for school. He has co-authored ma-
terials that introduce these youngsters to
basic educational concepts, and which help
them to become more sensitive to the
feelings of their companions.

Reprinted by Permission
Copyright
Educational Consortium of America

P.O. Box 1057
Menlo Park, Calif. 94025

Born: November 18, 1936 in Indio, California
Education: B.A., Chapman College, Orange, California (1960)
M.A., San Diego State College (1962)
Ed.D. in Educational Psychology, University of
Southern California (1966)
Highlights:  Consulting Psychologist, Palm Springs Unified School
District, California, 1965-1966

Assistant Professor of Education, San Diego
State College, 1966-1969

Co-Director, Human Development Training Institute,
San Diego

President, Institute for Personal Effectiveness in Children




DOS SUPER MARKETS para SERVIRLE MEJOR!

Completo Surtido de Verduras
CARNES FRESCAS

Productos Importados de México
y Sud America

Abiertos 9:00 a.m. a 8:00 p.m.
Domingos 9:00 a 7:00 p.m.
- f'  998-2107 - Dept. de Carniceria

El Nuevo CHAPARRAL MKT. Tel 998-8028 1010 E. Santa Clara St.
(Esquina 21 y E. Santa Clara Sts.)

THRIFT MARKET Tel. 294-915* 910 Spring and Hedding Sts.

MEN'S WEAR

Ropa para el
Caballero Elegante

lz. a der Robert, Lee, Bernie, Oliver
Tony and Mike

Abierto Diariamente

Hasta las 6:00 p.m. WESTGATE SHOPPING CENTER
Los Viernes hasta las 700 p.m. Open every weeknight till 9:30
52 S. FIRST STREET Sunday 12:00 to 5:00 p.m.

"LAMANTILLA” Bridal Boutique & Flowers

GIFTS OF DISTINCTION  $¥%E)30)
BRIDAL GOWNS and (R
FORMALS for All Occasions

Flowers Custom Made
For All Occasions

WEDDINGS - 15 ANERAS

BANKAMERICARD, !

Court of Honor - Hospitals  woloome e ;
Mon - Thurs -
Fri = Sat Lydia Cuen Montano

e
CAMPBELL PLAZA Cloria Chavez Stephens o . chester Blvd.

Tel. (408) 374-6601 CAMPBELL, CALIFORNIA 95001




ONE HOUR MARTINIZING

"We Clean Everything but Fish”

L-R: Michael, Irene, Rose,
Cindy and Santiago

2800000000000 0000000080

COUPON
$1.00 off on any $3.00 or more
DRY CLEANING_ORDER

251-7310 3086 Story Road
Mt. Pleasant Shopping Center

Ernie’s Painting
& Decorafing

"Quality Work at Reasonable Prices’
FREE ESTIMATES
Ernesfo Ybarra (408) 262-6469
2235 Paris Way
San Jose, Calif. 95132

"’A Woman Oughf fo Know™

Dear Anita:
@.—Under the Equal Rights Amendment,
will divorced women lose the customary right

to custody of their children?
L. T., Torrance

A.—Although children have traditionally
been awarded to their mothers in divorce
cases, judges generally make these awards
not because of any law but out of their con-
viction that this serves the children's best
interests.

The ERA will invalidate existing laws giving
either mothers or fathers legal preference
(some states give fathers legal preference
for boys or older children), and judges will
continue to make decisions based on each
child's best inteest. Since only 15 percent
of custody arrangements are arrived at in-
side the courts, the effect will be slight.

Dear Anita:
@.—Will the ERA force women to pay
alimony and child support?
B. M., Yan Nuys

A.—The laws that already exist in one-
third of the states would comply with the
spirit of the ERA. Alimony and child sup-
port would be based on circumstance, not
sex. If one marriage partner had been the
moneymaker and the other had no resources,
the person without resources might get ali-
mony. If one partner has custody of the
child, the other might be required to make
support payments.

Send questions to: Anita Miller, Chair-
person, California Commission on the Status
of Women, 926 J St., Suite 1014, Sacramen-

to, CA 95814.

len 4/«!4»

Mon., Tues., Wed., & Fri.
9:30 a.m. to 5:30 p.m.
Thursday 12:00 to 9:00 pm.
Saturday 9:30 a.m. to 5:00 p.m.

294 - 0755

( Free Parking In Rear)

BRIDAL SALON

Is famous for individual attention’

WEDDING GOWNS
BIDRESMAID GOW NS
MOTHER OF THE BRIDE
PROM DRESSES
PRESENTATIONS

1202 THE ALAMEDA

N



DR. LAWRENCE H. STERN
OPTOMETRISTA

Examinacion de Ojos
Adaptacidn de Lentes
LENTES DE CONTACTO

Abiert: d" iamente de 9:30 a.m. 5 i i
(e 5:30 do la Tarde Se Habla  gp, | gréfica Annette y el Doctor

e

CERRADO LOS DOMINGOS  Espanol Stern le atenderdn.
IN ZALES Jewelry Building
295.4805 &7 S. FIRST ST. ZALES Jowely Buld

EDUCATION
IS OUR
FREEDOM

muesles HACIERDA

CANDY VELIZ
SOFA

d

RENE DE LUNA FELIX NANEZ

$167.00 BUNK BEDS COMPLETE
MATCHING LOVE SEAT $37.00 BEDROOM SET
$1.00 LAMPS $3.00 $226.00

LET US PASS THE SAVING ON TO YOU
226 South First Street San Jose Phone 294-4700




Jose Feliciano
BIOGRAFIA

José Feliciano, en el espacio de cortos
afos, ha logrado la clase de prominencia
internacional que pocos han logrado en todas
sus vidas. En todo el mundo, su nombre es
sinénimo de musica. Feliciano significa arte
quitarristico que es parte espanol y parte
jazz, parte rock y parte alma —y totalmente
Feliciano. Esta clasificado como uno de los
mejores misicos del mundo. Como cantante
y arfista, ha triunfado en Norte y Sud Amér-
ica, Europa y el Lejano Oriente. Sus discos
RCA se venden por millones, en todo el
mundo cada afie.

¢Cbémo logra un hombre aiin en su juven-
tud hacer historia musical? Primero, debe
llamarse Feliciano. Ciego desde nacer, el
10 de Septiembre de 1945 en Larez, un
pueblecito rural de Puerto Rico, era el se-
gundo de una docena de nifios. Antes de
que su padre, un campesino puertoriqueno,
se trasladase a Nueva York, tres de sus her-
manos murieron de enfermedades infantiles.

La nifiez de Feliciano en el barrio neoyor-
quino de Harlem Hispano fué apretada;
apretada dentro de un apartamento de tres
habitaciones que era demasiado caliente en
el verano y demasiado frfo en el invierno.
Mientras su padre trabajaba de lavaplatos,
empleado de bodega y trabajador en los
mulles, el joven José iba a la escuela y
tomaba lecciones en Braille.

Como se le negaba la oportunidad de
jugar con otros nifios de Harlem Hispano,
José por naturaleza se volvié introspectivo—
dentro de si mismo—y hacia la misica. La
extremadamente &gil mano izquierda que
ostenta hoy principié picando unas pocas
notas en un accordién de segunda mano,
siguiendo la melodia en los discos usados que
su madre compraba. Ya ala edad de nueve
se habfa graduado a la guitarra — la pri-
mera comprada por un amigo por $10.

Su primera presentacién piblica tambien
ocurrié antes de su décimo cumpleafios; en
el Teatro Puerto Rico del Bronx. La ovacién
de pié que recibié alli sellé6 su destino y lo
lanzé sobre un camino que le traerfa fortuna
y fama mas alld de sus mds ambiciosos
suefios. La historia de su triunfo es el Suefio
Americano hecho realidad y un simbolo para
miles de otros supuestamente impedidos que
por él no han perdido la esperanza.

José principié imitando y adoptando los
sonidos de Sam Cooke, Ray Charles, Elvis
Presley, Frankie Laine y otros a quines es-

cuchaba hora tras hora en la radio. Logré
suficiente aptitud par ganarse la vida cantan-
do en los cafés de Greenwich Village. Antes
de los 17 habfa abandonado la escuela para
establecerse como artista profesional en el
Cafe Id. Fue alli donde conocié a una atrac-
tiva estudiante de psicologfa y medicina de
City College de Nueva York. Tres afios mas
tarde, se volveria su esposa para principiar
a ayudarle a guiar su carrera. :

José fué "descubierto” por primera vez
por un ejecutivo de RCA que se detuvo en
Gerde's Folk City en el Village para escuchar
a otro cantante. Feliciano brillé tanto sobre
todos los otros artistas en el lugar de in-
mediatamente fué contratado como artista
exclusivo de RCA. Desde aquel instante,
José principié a encender fuegos.

Su primer disco sencillo, “Everybody do
the Click," fué lanzado en 1964; el mismo
afio electrificé a los auditorios del Newport
Jazz Festival. Su primer album, "'La Voz y
Guitarra de José Feliciano,”" aumenté el
ntmero de sus admiradores considerable-
mente. Su carrera fomé impulso total con su
rompe-records, "Light My Fire." El album
adorné el primero de 30 Albums de Oro de
José. Ademés de sus éxitos domésticos e
internacionales en Inglés, José tambien graba
discos RCA en castellano para los mercados
Latino y Sudamericanos.

En 1968, la Academia Nacional de Artes
y Ciencias de Grabacién le dié a Feliciano
dos premios Grammy; como Mejor Artista
Nuevo y el Mejor Cantante Masculino del
Afo.

Musicalmente, José se identifica con Luis
Bonfa del Brazil, el difunto Wes Montgomery
y Dyango Reinhardt, mientras que vocalmen-
te, Sam Cooke y Ray Charles, entre otros,
han tenido sus efectos sobre el joven can-
tante.

""Los que lo tuvieron mal; quines sufrieron.
Ellos saben de lo que las canciones se tratan.
Cantar es un desahogo; un descanso de la
soledad, aburrimiento, las frustraciones de
la vida," cree Feliciano.

Para Feliciano, al cantar tambien es un
reto. Siente gran satisfaccién por el hecho
de actuar; porque le brinda placer a otros;
participando asi de su propio placer.

Como concertista, José conquisté a los
paises de Centro y Sudamérica como hura-
can. En 1966, tocé para mas de 100,000

enloquecidos aficionados en el Festival Mar
del Plata, que se celebro en aquel balneario
cercano a Buenos Aires. Su debut de rigurosa
etiqueta en el Empire Room del Waldorf-
Astoria fué un éxito total que se repitié una




y otra vez en Caesar's Palace en Las Vegas,
en el London Palladium, en el Greek Theatre
en Los Angeles y en el Philharmonic Hall de
Nueva York.

Intensamente orgulloso de su ascendencia
puertorriquena, canté una apasionada ver-
sién del "Star Spangled Banner" antes del
quinto juego de la Serie Mundial de 1968
en Detroit que causé sensacién inmediata
por su interpretacién tan ajena a lo tradi-
cional.

Feliciano tambien se presenté con las or-
questas sinfénicas de Cleveland y Pittsburgh,
y su estilo tan particular figura prominente-
mente en las cintas de sonido de la produc-
cién de Carl Foreman de '"McKenna's Gold,"
en donde tambien canté la cancién titular.
En 1973, inicié su gira Europa con un con-
cierto SRO con el London Symphony en
Royal Albert Hal que fué grabada por la
BBC para un programa Especial de Televisién
de 90 minutos.

En televisién, Feliciano es invitado estelar
popular en practicamente todos los pro-
gramas hablados y de variedad musical. Fué
el astro de su propio programa Especial en
la cadena NBC-TV, asi como en otro Especial
sindicalizado de una hora para Monsanto.

Canté "Windmills Of Your Mind"" de Michel

Jese Garage

Taller Mexicano de Mecdnica

JESS IZQUIERDO, Prop.
Automatic Transmission Service

C(OMPLETE OVERHAUL

Brakes - Generafors - Starfers
Lunes a Sabado 8:00 a 6:00 p.m.

Master Charge Plan
Bank Americard
First National Card

FREE TOWING SERVICE

195-3334 115 S. 18th St.

Legrand que gané el Oscar en 1968 para la
4th presentacién televisada de los Premios
Anuales de la Academia. Tiene su propia
serie de televisién sindicalizada en programas
semanales de media hora que aun se exhiben
en estaciones hispanas en los Estados Unidos
y en toda la América Latina.

Feliciano ha grabado canciones, muchas
de sus propias composiciones y varias escritas
con su esposa en italiano, espafiol y portu-
gies. Como el mas destacado Embajador
Musical de Buena Voluntad, ha triunfado en
Inglaterra, Franciad ltalia, Espana, Australia,
Nueva Zelandia, el Japon, Hong Kong, Cana-
da, los paises Escandinavos y Latinoameri-
canos, Israel, Africa y varios paises detras
de la Cortina de Hierro. Sus ventas inter-
nacionales han sobrepasado los 90 millones
de discos.

José y su esposa, Janna, viven en una casa
estilo rancho en 101/, acres de suaves colinas
a una hora de distancia de Hollywood. El
rancho Feliciano tambien alberga a cientos
de pajaros, varios perros y animales surtidos;
dos huertas frutales y un invernadero lleno
de flores tropicales. No muy lejos de su casa
estd la casa matriz de Feliciano Enterprises
que no solo es el estudio profesional mas
moderno del area para grabaciones de 16
carriles, sino tambien la editora de publica-

ciones musicales, para manejo de artistas,
una subsidiaria para inversiones en bienes
raices y otras actividades.

José tiene una yegua blanca con el con-
tradictorio nombre de Herman. Le fascina
velear, esquiar en agua y pescar. Tambien
es ardiente apasionado por el baseball. Su
actividad mas reciente es el estudio de arte
dramético bajo el tutelaje del famoso di-
rector de Hollywood, Jeff Corey.

En cuanto al futuro, José no se contenta
con descansar en sus bien merecidos laureles.
"Un no puede descansar si es artista. Siem-
pre que sale uno al escenario o a grabar un
disco, se lo juega todo. Siempre tiene uno
que convencerse a si mismo. Si uno puede
hacer eso Y AL MISMO TIEMPO gozar al
hacerlo — es una persona feliz; y una per-
sona feliz puede compartir su felicidad con
sus amigos: su auditorio."

!

GARCIA PRINTING
274 Terraine St. (408) 292-4273
San Jose, Ca. 95110




AGENCIA DE INHUMACIONES

Lima Family Lima Family
Sanfa Clara Mortuary Erickson
466 N. WINCHESTER BLVD. 710 WILLOW STREET
SANTA C!.ARA SAN JOSE
296-2977 2955160

24 - Hour
Telephone Service

SE HABLA ESPANOL

Ruth Salazar Marguerita Tranquina

Sandra Lee Perez Sacred Heart Baton Group Queen

Crowned May 24, 1975

athéa,

Parents Sr. and Sra. Sr. y Sra. Gustovo y
Humberto y Susan Perez Dolores Mota—Grandparents




DIRECTORY and CLASSIFIED SERVICES
AQUI ENCUENTRA LO QUE BUSCA

Endorsed by the SAN JOSE MEXICAN
AMERICAN CHAMBER of COMMERCE

ANIMALITOS y PAJARITOS
PARA NINOS

ANDY'S PET SHOP
1280 The Alameda

APARTAMENTOS DE RENTA

MR. SANCHEZ
Desde $95.00 cuartos y apts.

AUTOS (Reparacion) REPAIRS
BLANQUITA AUTO BODY
2003 Alum Rock Ave.

BAILES - DANCES

EL PATIO CLUB
360 W. San Carlos St.

BARBERIAS - BARBER SHOPS

LA ELEGANCIA—Johnny Torres
1183 E. Santa Clara St. 293-3486

CASAS FUNEBRES - FUNERAL HOMES
DOWDLE & MANRIQUEZ MORTUARY

Lena Manriquez de Gomez
1066 So. 2nd St. 293-3747

LIMA FAMILY - ERICKSON
Cathedral and Memorial Chapel
710 Willow St. 295 - 5160

DISCOS DE MUSICA - MUSIC RECORDS

MUSICA LATINA

297-0840

294-2050

923-5660

293-1998

85 So. 2nd Street 289-9920'
IMMIGRACION (Income Tax)

AGENCIA ZERTUCHE 294-0184

406 W. Santa Clara St. 295-0345

AURORA D. MARTINEZ
80 So. First Street

JOYERIAS - JEWELRY STORES

ESMERALDA JEWELERS

3511 El Camino Real

Lawrence Square Shopping Center
Santa Clara, Ca. 247-8318

297-6156

LO MONACOS JEWELERS
2904 Alum Rock Ave.

PANADERIA - BAKERY SHOP

PANADERIA LA SONORENSE
Augustine Robles, Prop.
163 Willow St.

RESTAURANTES - RESTAURANTS

ACAPULCO RESTAURANT
233 -K So. White Rd.

251-4100

286-3767

259 - 9933

AL & TINA'S CAFE

3190 The Alameda, S.C. 296-8987

CAPRI INN
855 N. 13th St.reet

CASA ARCE RESTAURANT
2687 Story Road

295-4150

251 - 9070

DALE & REYES CAFE

1614 E. Santa Clara St 923-9962

EL CONQUISTADOR RESTAURANT

1684 LaFayette St., S. C. 296-9492
EL PARAISO RESTAURANTE

43 Post St. 294-2010
MEXICAL DELI

2040 McKee 259-1221

NUEVO MICHOACAN RESTAURANT
131 W. Santa Clara St. 293-3663 |




S minutes
for breast
self-examn

BREAST CANCER

SAN JOSE—Breast cancer is the leading
cause of cancer deaths in women.

1 out of 15 women will develop breast
cancer this year.

Thes facts indicate the importance of
monthly breast self-examination.

For this reason, the American Cancer
Society is offering free breast self-examina-
$ion instruction on Wednesday, July 23, from
9 a.m.-4 p.m.

The Instruction Clinic will be held at the
YWCA, 1075 South King Road, San Jose.

Each Instruction Clinic will be staffed by
Registered Nurse Volunteers of Santa Clara
Valley who will teach breast self-examination
and it's importance.

There will be free child care services avail-
able as well as transportation to and from
the clinic. For transportation please call 578-
6607 between 9 a.m. and 4 p.m., Monday
through Friday.

SAN JOSE—Cancer del pecho es uno

de los ligeros casos de muertes de cancer

entre las mujeres.

Una de cada 15 mujeres sa a desarrollara
cancer del pecho este ano.

Estas verdades indican la importancia del
habito mensual examin-propio del pecho.

Por esta razon la Sociedad Americana
Contra el Cancer esta ofreciendo instruc-
ciones gratis para examin-propio del pecho.
Instruccions por enfermeras registradas

_ voluntarias se llevara a cabo en el YWCA,

1075 South King Road, San Jose. El miercoles
23 de Julio de las 9:00 a.m.-4:00 p.m.

Se ofrece servicio de cuidado de ninos y
transporte par la clinica, gratis. Para trans-
porte favor de llamar 578-6607 9:00 a.m.-
4:00 p.m., lunes-viernes.

AMERICAN CANCER SOCIETY
EDUCATION DEPARTMENT
1140 PEDRO STREET
SAN JOSE, CA 95125
TELEPHONE: 295-6673

GARCIA PRINTING

274 Terraine St. (408) 292-4273
San Jose, Ca. 95110




thru SUNDAY

Open Everyday 12 noon till 2:00 AM.
Live Radio Show on Wed., 9:00 P.M.

Sam Lopez and Bob Mercado, Props.

DANCING WED.
CONJUNTO NORTENOS

Y TROPICAL
Tardeadas Sunday 4:00 P.M.

Mariachis Monday & Tuesdays

365 E. Julian Street

Bob Aguilar, Mgr.

Phone 998-9161

SALA DE BELLEZA - BEAUTY SALONS
DUMAS WIG & SUPPLY CO.
14127 Story & White Rds.

HAIR CARE BEAUTY SALON
1053So. White Rd.

JEN'S BEAUTY HACIENDA
654 E. Julian St.

JENNIE'S HAIR FASHIONS
680 Wilow St.

SALON o OFICINA DE RENTA

PARA FIESTAS o NEGOCIOS
1246 E. Santa Clara St.

TAPICERIAS - UPHOLSTERY

IMPERIAL UPHOLSTERY
1600 E. Santa Clara St.

TAVERNAS - TAVERNS

EL PASO BAR
606 So. First St.

LUPITA'S
600 So. First St.

251-9932

258-4103

292-7484

293-1897

293-3747

258-7752

998-9252

2959719

TIENDAS DE ABARROTES - FOOD STORES

FOOD BOWL MARKET
33rd and McKee Rds.

VESTIDOS - DRESSES

"LA MANTILLA" BRIDAL BOUTIQUE
& FLOWERS - Se Habla Espaiiol

2435 Winchester Blvd.
Campbell, Calif.

MARGLADS BRIDAL SALON
1202 The Alameda St.

LAPATOS DE MEXICO

CALZADO CANADA en San Jose
Alfonso Lugo, Gte.
71 So. First St.

IMPUESTOS - INCOME TAX

374-6601

294-0755

294-6259

SERVICIO DE "INCOME TAX"
TRAMITES DE EMIGRACION

Trabajo Garantizado Tel: 297-6166

297-4976
80 So, lst Street:

AURORA Y JOSE
MARTINEZ
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Daniel
Saldavia

POR

EL ANO INTERNACIONAL X
DE LA MUJER

Una de mis lectoras que radica en San
Diego, California, la sefiora Rosa Marfa M.
de Yega, me envia una cartita en la que me
dice que le parece exirafio que siendo El
Afio Internacional de la Mujer no he escrito
ningiin articulo relacionado con dicho evento.

En algunas ocasiones he publicado articu-
los tocante a la mujer en general y la lucha
de algunas en particular.

Como es mi costumbre complacer a lec-
tores y lectoras de El Excéntrico, en obsequio
a la peticién de la Sra. Rosa Marfa M. de
Vega, trataré de escribir algo relacionado
con el sexo que embellece nuestro mundo y
le da sentido a nuestra existencia.

Mi opinién personal es que la mujer es
tan importante y tiene tantas facultades
como el hombre; sin embargo, durante siglos
ha sufrido la dominacién masculina y se le
llama comunmente el sexo debil. Si cal-
culamos la fuerza fisica, en realidad son
menos fuertes que el hombre (aunque hay
excepciones) pero a cambio de esa debilidad
fisica, tienen mé&s fuerza para soportar los
sufrimientos y el dolor en los infortunios. Por
otra parte, su ternura y su bondad tambien
les da una fuerza de la cual carecen los
hombres. (Tambien aquf hay excepciones).

El sexo masculino es més brusco, més

Realty House, Inc.

DUPLEX and 4-PLEXES
$3,000 to $5,000 Down
71/2%, Assumable Loans
Specialists in Income Properties
For the Small Investor
Si Habla Espanol

TEL. 738-0700
150 W. El Camino Real, Sunnyvale

atrevido y més ‘audaz que el sexo femenino,
tal vez a eso se debe que el hombre haya
destacado més que la mujer. A pesar de eso,
podemos encontrar en la historia un gran
nimero de mujeres que han destacado
prominentemente en el arte, la ciencia, la
politica, la literatura etc., etc.

Vienen a la memoria nombres como los
siquientes: Madame Curie, ayudando a su
esposo hasta descubrir el raJio. Juana de
Arco, la heroina francesa que peleé contra
los ingleses, Isabel La Catélica, que patro-
cind la expedicién de Cristobal Colén, de la
cual resulté el descubrimiento de América,
Gabriela Mistral, ganadora del Premio Nobel
de Literatura, (Juana de Asbaje) Sor Juana
Ines de la Cruz, que escribié las famosas
redondillas: Hombres necios que acuséis a
la mujer sin razén, sin ver que séis la ocasién
de los mismo que culpéis, etc., etc.

En nuestros dias Isabel Yda, de Perén que
lleva el timén de la Reptiblica Argentina,
Indira Gandhi, y muchas més en San José,
California tenemos por primera vez en la
historia de la ciudad un Mayor del sexo
femenino; la lista seria interminable. Este
gran niimero de mujeres que han brillado en
la historia y las que destacan en la actuali-
dad, es suficiente para saber que el sexo
femenino tiene tanta capacidad como el sexo
musculino.

La mayorfa de las mujeres, en lugar de
bruesquedad usan sutileza, no son atrevidas
como los hombres, pero son precavidas,
suplen la audacia con la timidez que les da
seguridad. (Tengo que edvertir nuevamente
que hay excepciones.)

En la reunién que hace poco se celebré
en la Ciudad de México, demostraron que
van perdiendo la timidez, arrebataron los
micréfonos lanzandose palabras de grueso
calibre. En San Francisco, Ca. se esté cele-
brando otra reunién y hasta la hora de
escribir estas lineas, se observa un ambiente
de trabajo y buen entendimiento.

En ulimeros posteriores escribiré algunos
art culos sobre el bello sexo, obsequiando la
sugerencia de mi lejana lectora. Est4 Ud.
servida sefiora Rosa Marfa M. de Vega. Mu-
chas gracias por su interes en EL EXCEN-
TRICO y particularmente en mi columna.

Le agradeceré tenga la bondad de enviar-
me una fotografia de Ud. dedicada a los
lectores del EXCENTRICO.

&+




FRANK GONZALEZ, JR.
Suite 705, 1625 The Alameda
San Jose, California 95126
(408] 286-4010

RE-FORESTATION
PROGRAM

For the past two years | have been con-
cerned with the means of helping the Sranish
surname people in the Santa Clara Valley to
recognize the need for early planning for
Estate CREATION, Estate CONSERVYA-
TION, and Estate DISTRIBUTION.

How important do you think this work is?

Most of my work has been in the Anglo
community, and | find that the knowledge
concerning estate taxes and inheritance
taxes to be very limited. But, | also find that
most Latinos are even less informed as to
these matters, and the remedies that are
available to them.

Many Latinos have created some fairly
large estates but haven't had the time or
been given an opportunity to plan for its
Conservation and Distribution in order to
make certain that their assets are passed on,
in an orderly fashion to their heirs. With a
little planning they can make CERTAIN that
their children won't have to start at ZERO,
like their fathers did.

In this regard, | have a program which |

call:
RE-FORESTATION

Here is what | mean:—

Most of the Latinos | know had parents
who had problems in just providing for the
necessities of life, such as food and shelter.
The sons and daughters, even if education
was of interest to them, had a difficult Hime
in getting that education.

Therefore, it was rare for a father to find
enough money to pay for a college educa-
tion, and to guarantee those bare necessities
of life.

Those who can provide for these items

today, not having geen faced with taxable
estates before, are completely unaware of
what they stand to lose through estate tax
errosion, even to modest estates.
. Second, business continuation should be
important to those who have successfully
started a business, worked hard to build it
up and are not aware of the predictable loss
of that business and other assets.

This then is what | call RE-FORESTATION.
By taking advantage of these opportun-

ities we have today, we can plan for the
future to make certain that we guarantee
debt-free homes for our families, food for
the table, education to create more and
better doctors, CPA's, attorneys and engi-
neers.

| need your help in meeting people who
may benefit from my work and assist them
in planning for the continuation of their busi-
ness or just the fulfillment of their dreams of
making it just a little bit easier than they had
it when they were getting started. Most
of those that | have met during this time |
have been telling my story, feel that they
would not want their children to go through
what they had to face in their early years.
They would like to provide a life with some
guarantees, rather than leaving it to luck.

Here is just one example of what | mean:

| know of a man who over the past 20
years has successfully built up a fairly decent
estate. He began as a real estate salesman
properties and along with his two sons are
investing in additional property. Naturally
the father was very proud of what he had
been able to accomplish, and what the bene-
fits would be to him and his family.

He saw no problem in all of this; he was
content with his present situation, but:

® The property was all owned in joint
tenancy—

No wills—

No business agreements with his sons—
Little or no life insurance—

No life insurance on his wife—

No one had ever stopped him long enough
to say—

"You are in trouble, my good friend, and
here are some of the problems you and your
family faces, and here are some suggested
solutions."

This type of situation is not unique, and

dare say not common to the Latino com-
munity. But, | would like to help these peo-
ple and the next generation, in the best way
| know how.

| see the day when more Latino children
will have a future that they control, rather
than a future that controls them.

DO YOU WANT TO
HELP, TOO?

"One very important point to all of this,
is, that there are remedies available to
everyone who wants to assure that his hard
earned assets get to his heirs, and the Fed-
eral Estate and State Inheritance taxes are




kept to an absolute minimum by just a little
pre-planning. : : Balconades Ballroom

"l will be happy to discuss any questions
you may have regarding this planning with-

out charge and without any obligation and available for:

all discussions will be in the strictest confid- Weddings, Banquets, Presentation.
ence. Quificeaneras
. Aiter 1 P.M. - 998-3117
GARCIA PRINT|NG 181 W. Santa Clara Street
274 Terraine St. (408) 292-4273 San José, California

San Jose, Ca. 95110

El Tropical Qlub
LOS HERMANQOS CONTREAS

DE
MAX CONTRERAS

Todos los Viernes, Sab. y Domingos

DANNY RAMOS, Prop. 2939731 1620 Almaden Rd

VX
ANIVERSARIO
de su hija
SANDRA CARMEN ANTUNA
sus padres
FRANCISCO ANTUNA y ENGRACIA ANTUNA
Se complacen en invitar a usted y a su
apreciable familia a la
MISA DE ACCION DIE GRACIAS
Que se efectuara el dia 2 de Agosto
alas 4 p.m.

En la Iglesia St. Josephs Calles
Market y San Fernando Streets
San Jose, California

Agosto 1975

EL PADRE FRANCISCO ZAZUA
PENA
Oficiara La Misa
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por
Rudy
Bellowimini

""La familia es el espejo de la sociedad."—
Victor Hugo. "The family is the mirror of
society."

Introducing los Sefiores DANIEL y LUCY
OLGUIN, una familia muy Mejicana, who are
very active in Mexican cultural affairs,
especially when it concerns las Fiestas Patrias
Mexicanas. LUCY is director of ORGANIS-
MO MEXICANO CIVICO CULTURAL and
her husband is treasurer. In the picture, right
corner is DANNY & LUCY with good amigos
celebrating a birthday party for two of their
children, BLAISE, age 16 and DANNY JR.,
12; also if you peek close enough, mis com-
padres, RICHARD y LENA MANRIQUEZ
GOMEZ and "Gigi" andan entre la bola.
Next time you're at the Flea Market on
Berryessa Rd., drop by the OLGUIN [M-
PORT PRODUCE stand and say hello.
"Gobernar una familia es casi tan dificil
como gobernor un reino.''—Montaigne.

SELF CONFIDENCE FORMULA . . . you
might want to cut it out and paste it next
to your favorite wall at home or office:

First—I know that | have the ability to
achieve the object of my definite purpose
in life, | demand of myself persistent, con-
tinuous action toward its attainment, and |
here and now promise to render such action.

Second—I realize the dominating thoughts
of my mind will eventually reproduce them-
selves in outward physical action, and gradu-

ally transform themselves into physical real-
ity; therefore, | will concentrate my thoughts
for thirty minutes daily, upon the task of
thinking of the person | intend to become,
thereby creating in my mind a clear mental
picture.

Third—I know through the principle of
autosuggestion, any desire that | per-
sistently-hold in my mind will eventually seek
expression through some practical means of
attaining the object back of it; therefore, |
will devote ten minutes daily to demanding
of myself the development of self-confid-
ence.

Fourth—!| have clearly written down a
description of my definite chief aim in life,
and | will never stop trying, until | shall have
developed sufficient self-confidence for its
attainment.

Fifth—I fully realize that no wealth or
position can long endure, unless built upon
truth and justice; therefore, | will engage in
no transaction which does not benefit all
whom it affects. | will succeed by attracting
to myself the forces | wish to use, and the
cooperation of other people. | will induce
others to serve me, because of my willing-
ness to serve others. | will eliminate hatred,
envy, jealousy, selfishness and cynisism by
developing love for all humanity, because |
know that a negative attitude can never
bring me success. | will cause others to be-
lieve in me, because | will believe in them
and in myself. | will sign my name to this
formula, commit it to memory and repeat it
aloud once a day with full faith that wil
gradually influence my thoughts and actions
so that | will become a self-reliant and suc-
cessful person. Signed on this date of ........

REMEMBER WHEN?7?? . . . dedicated to
the backbone of this country, the SENIOR
CITIZENS You're old enough to remember
the real AMERICA if you can remember
when ... You never dreamed our country
could lose . . . You left the front door open
. . . People knew what the 4th of July stood
for . .. You took it for granted that women,
the elderly and the clergy were to be re-
spected . . . A girl was a girl . . . A boy was
a boy ... You didn't feel embarrassed to
say that this was the best damm country in
the world . . . Socialist was a dirty word . . .
Taxes were only a nuisance . . . The poor
were too proud to take charity ... You



weren't afraid to go out at night . . . Ghettos
were neighborhoods . . . You knew the law
meant justice, and you felt a little shiver of
awe at the sight of a policeman . . . Young
fellows tried to join the Army or the Navy
-« . Songs had a tune . . . Criminals went to
jail . . . You bragged about your home state
or your home town . .. Politicians proclaimed
their patriotism . . . Clerks and repairmen
tried to please you or else . . . A Sunday:
drive was an adventure, not an ordeal . 3
You could always find someone willing and
able, whenever you wanted something done
- . . Riots were unthinkable . . . The clergy
talked of religion . . . You took it for granted
that the law would be enforced, and your
safety protected . . . The flag was a sacred
symbol . . . Our government stood up for
Americans, anywhere in the world ... A man
who went wrong was blamed, not his
mother's nursing habits or his father's in-
come . . . Everyone knew the difference be-
tween right and wrong, even the Harvard
professors . . . Things weren't perfect, but
you never expected them to be . . . You
weren't made to feel guilty for enjoying dia-
lect comedy . . . You considered yourself
lucky to have a good job . . . People expected
less, and valued what they had more. ""Them
were the days . . . 21"

JESS' PLACE

i

S

COMIDA MEXICANA
CERVEZA Bien Helada

INC / COCKTAILS

225-3052 3088 Monterey Highway

DR. JUAN DE HERAS, D.C.

OFICINAS QUIROPRACTICAS
2351 Forest Aenue -
Directamente atras del Valley Fair

Shopping Center

Telefono 249-1244

Casos de Accidentes Automovilistcos
Casa o Trabajo.

San Jose

APARTAMENTOS
DE RENTA

® Unfurnished Apts., $125 & up
® Studio Apts., $110 & up
® Rooms, $75

Sr. Sanchez
Phone (408) 294-2050

Dr. Ivan T. Hendren
S QUIROPRACTICO

Tel. 258-1615
1621 E. Santa Clara

HORAS de CONSULTA
Lunes a viernes 9-12y 2-6
Cerrado Martes y
Sabados

Sufre de Dolar de Cabeza, corto de resuello,
corazén, presién de la sangre, del estémago,
higado, condiciones de la piel, de los rifiones?
Tiene un dolor en el cuello y en la espalda?
Sabe Ud. que las torceduras de |a espina dorsal
ponen presién en los nervios y cierran las fuerzas
necesarias de los nervios que se transmiten del
cerebro a todos los érganos del cuerpo. Esta
fuerza de los nervios dirije la funcién de los
érganos y cuando hay interferencia causa mal
funcionamiento de estos érganos. Su doctor
QUIROPRACTICO buscara las causas de este
mal funcionamiento de sus érganos con anélisis
cientificos quiropracticos. El doctor consultara
con usted de sus problemas de Salud para
determinar si usted es de aquellas personas
que responden a los tratamientos Quiropréc-
ticos. Sin compromiso.




Does reason prove?
Or knowledge tell?
Can one know?

Or is it hell!

This thing that grabs
The inner Being

And pulls and tears
Man's sanity to rags?

Is logic right?
Do knowers know?

Or are men robots
Systematically propelled
Past illusions

Of a life

No maker would design
Or rationality consent.

Lost, non-humanity

In a universal void
Where wisdom

Has no formula for truth,
But lovers

Through a single ploy
Possess the essence

Of what is.

&

274 Terraine St.

A TRILOGY OF LOVE

AGENCIA de PROPIEDADES

VENTA DE CASAS
Todas Clases - Todos Tamafios
A todos Precios!
LLAME HOY MISMO

JOSE J. ALVARADO

297-1339 1190 E. Santa Clara St.

J. A. Medal

GARCIA PRINTING
(408) 292-4273
San Jose, Ca. 95110

IDA'S TUXEDO RENTAL
292 - 9102 380 S. FIRST ST,

BLACK SUIT g

Directors Coat and Vest
Full Dress Suit
Cutaway Coats and Vests RiGiEon
RED, WHITE, BLUE ok T P
B Tt
ing George - Tom Jones R G
Includes Shirt, 9 AM. to 9 P.M,

Tiniaff Linka, . eeg @ AN ie 5 PR LR

Cummerbunds, We Rent and\ Sell
Studs and Santa Claus Suits
Suspenders

| K

with Vocalist "Lydia™

Ruben Rubio & His Combo

WY 1y

Mixed Drinks and Ice Cold Beer
Dancinug Friday, Saturday & Sunday
Open 7 Days a Week
Your Hos# Joe Ruiz
1347 E. Julian St.
San Jos€

Phone 293-9788




JESS J. CARLOS

Nuevo Jefe de la Mesa

Directiva

Banco de San Jose |

SU BANCO, porque.......

De los 3.3. millones de préstamos
efectuados, 2.2. millones fueron

para CHICANOS, o sea un 85%.

Un 75% de los empleados hablan
Espafiol y le dan servicio personal.

Su horario es especial para gente
trabajadora, lunes a jueves de 9
a.m. a 5 p.m. viernes hasta las 6
sébadosde 9 a 12 a.m.

Su cuenta de ahoro gana el méxi-
mo de interés permitido por la Ley.

Los cheques de su cuenta son gratis.

La cuenta especial "El Dorado"
paga sus cheques, aunque no tenga
fondos.

Toda cuenta esté asegurada hasta
por $40.000.00.

Hay muchos servicios especiales

para servir mejor al pueblo de habla

hispana.

ABRA HOY MISMO SU CUENTA EN EL BANCO

DE SAN JOSE .. . SU BANCO.
9490 Story Rd. San Jose. Ca. Tel. (408) 923-41-00




SOFA SPECIALS
Free Home from 3199"0 b F:;:Ii::isngz

Decorating Service Discount
. LOVE SEAT OPTIONAL Prices

Hours $149.00

Monday - Friday 9 - 9 Open 7 Days a Week

Sat. 10-6; Sun. 12 -9 To Serve You

(408) 297-9486 (408) 297-9486
HANK COCA'S

FURNITURE DISCOUNT HOUSE

82 E.SantaClara
(Corner of Third) Downtown San Jose

Just because we advertise low prices
does not mean we don't have quality mer-
chandise . . -REMEMBER ALWAYS AT DIS-
COUNT PRICES.

' - Check Our Daily Spanish Shows on
Hank Coca, President : KEMO Channel 20

» § 10 Percent Discount Off Any
¢ Purchase With This Coupon !
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